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Y cTatTi aHanisyeTbcs NoeTuyHa MancTepHicte Mukonu Jlykalia Ha matepiani noro nepeknagis BipLuis Jlbtoica Kep-
pona [0 ka3ok npo Anicy («B kpaiHi Yygec» Ta «B 3ap3epkanbHin kpaiHi», 1960) B 3icTaBneHHi 3 ix Mi3HiLOKW pegakTop-
CbKO npaBkok IBaHOM MankoBuyem Ta HoBUMMK nepeknagamu BaneHnTuHa KopHieHka. BubynoByeTbes napanenb Mixk
OpraHiyHoO nepecoTBoptoBanbHUMU Nepeknagamm Mukonu Jlykalwa ta pekpeaTvBHUM Nepeknagalbkum METOLOM Hanbinb-
Loro pechopmaTopa noeTuyHoro nepeknagy XX ct. noeta-mogepHicta E3pu MNayHaa.

Knroyoei crnioea: BiplIOBKMIA Nepeknaj, MOLEPHICTCbKE pUMYBaHHS, NepecoTBOPEHa CrnoBorpa, opraHiyHa dopma
MeTaBipLua.

B cTatbe aHanuampyertcs noatuyeckoe mactepctso Meikonbl Jlykalwa Ha matepuane ero nepeBofoB CTuxoB Jlbtovca
Kepponna B ckaskax 06 Anuce («B kpaiHi yygoec» n «B 3agsepkanbHin kpaiHi», 1960) B conoctaeneHnn ¢ ux onee
No3gHEN penakTopckon npasBkol MeaHom Mankosuuem u HOBbIMK nepeBodamu BaneHTuHa KopHueHko. BbicTpanBa-
eTCs Mapannenb Mexay OpraHn4HO nepecosgarowmmu nepesogamu Melkonbl Jlykalla u pekpeaTvBHbIM NEPEBOAYECKUM
MeTOOM KpyMHeNLIero pegopmaropa noaTnyeckoro nepeoga XX Beka noata-mogepHucta d3pbl MNayHaa.

Knroveeble croga: CTUXOTBOPHbLIN NEPeEBO, MOAEPHUCTCKOE pUdMOBAHME, NEPECO3AAHHAs Urpa CroB, OpraHuye-
ckas hopma MeTacTuxa.

Kolomiyets L.V. LEWIS CARROLL’'S HUMOROUS VERSES IN UKRAINIAN TRANSLATIONS BY MYKOLA LUKASH
IN COMPARISON WITH THEIR LATER EDITORIAL CORRECTIONS BY IVAN MALKOVYCH AND NEWER TRANSLATIONS
BY VALENTYN KORNIENKO

The article deals with the analysis of poetic artistry displayed by the Ukrainian translator Mykola Lukash in his re-creative
versions of Lewis Carroll's humorous verses in the tales about Alice («B kpaiHi yyaec» and «B 3ag3epkanbHiii kpaiHi», 1960).
Mykola Lukash’s translations are being closely compared with their later editorial corrections by Ivan Malkovych and newer
translations by Valentyn Kornienko. The author draws a parallel between the organic renditions by Mykola Lukash and the
re-creative translation method practiced by the biggest 20th-century reformer of poetic translation poet-modernist Ezra Pound.
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HaiiBupaTHimmid  yKpaiHCBKUHM TepeKIagad-
nomror Muxkona OmnekciioBuy  Jlykam (19
rpyasst 1919 — 29 ceprast 1988) 3nilicHuB mepe-
knaaun BipuiB Jlbtoica Keppoma no meprioro
YKpaiHCbKOMOBHOTO BHUJAHHS Ka30K Hpo AJicy
(«B xpaini uymec» Ta «B 3am3epkanbHiil KpaiHi»,
1960), pemakropom sikoro BiH OyB. A BHIaBEIlb
1 peIaKTop HOBOTO TEpeKyIaay Ka3ok («Auca B
Kpaini luB» Ta «Aumica B 3am3epkamii», 2001)
IBaH MankoBU4 YacTKOBO 3aJIMILIAE SK OCHOBY

Lewis Carroll (from Alice in Wonderland):

‘I have answered three guestions and that is enough,’
Said his father; ‘dont give yourself airs!
Do you think I can listen all day to such stuff?
Be off; or I'll kick you down stairs!’ [3, c. 58]
«B kpaini uynec»
(mepexutaz 3 auriiicekoi [ BymuHoi,
penaktop M. O. Jlykamnr)
Ilepexnan M. Jlykama:
— A mobi 6i0nosig eiice Ha MPOE NUMAHD,
Ta Oypuuil 6ce 00HO He MYOPIUAE.
Tu 3 OypHuysamu, X10N4e, 8i0 MeHe 8i0CMAaHb,
Bumimaiics, 60 eusceny empuwus! [2, c. 45]

nepeknaan M. Jlykaia, BHOCSIYM IO HUX ICTOTHI
NPaBKM, YaCTKOBO 3aMIHIOE iX TepeKaaMu
Banentnna Kopnienka. 3okpema, B OCTaHHIH
ctpodi Bipma «Tu crapuid, moOuil Aimy», 110
€ BU3HAHUM MICACBPOM MOETHYHOTO JKapTy, Y
Jlykama puMa MOIEpHICTChKa, 3aCHOBaHa Ha
CHIB3BYYHOCTI HAroJIOIEHUX TOJIOCHUX Ta 30i-
TOBI HACTYITHOTO MPUTOJIOCHOTO, MallkOBUY JKe
Bunpasisie 10 JlykaieBy puMmy Ha TPaaMIIiHO
TOYHY:

JlocniBHMiA IepeKIa;:
«S1 Bxke BIAMOBIB HA TPH MUTAHHSA 1 IIbOTO JIOCHTHY, —
Cka3a #oro 6arbko, — «He uBanbcst!
Tu ragaen, mo s yBeCh JACHb MOXY CIyXaTH MOAIOHI pedi?
W reTh, 200 s ciyry Tebe 31 cXomiB!»
«Aunica B Kpaini Jlu»
(mepexian 3 anriiickkoi B. KopHieHka,
penakrop 1. MankoBwa)
IIpaBka I. MankoBuya:

CKIbKU MOJCHA OYPHUX 3A0a68amiu RUMAaHy!
Tu cxubnyscw, uu 06 'igcs memenuxis?

Bce, mepneyw mitl ypeascs, bnazaro: giocmans!
Bumimaiics, 60 dam dyxonenuxis! [1, c. 49]
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B opwurinam mnepexpecHO PUMYIOTBCS DPSIKH:
.‘dont give yourselfairs! — ...or I'll kick you down
stairs!’(...«He uBanbcs! — ...a00 51 cryrry Tede 3i
cxomiB!»). Ile Touna rpadiyna puma, TOX TpaBKa
IBana MankoBuya (hopmaabHO ONMDKYA JIO OpPHTi-
Hally, OfHa4e TyT CEMAHTHYHO TOYHIIINM YCe-TaKH
BUIA€ThCs Tiepekiian Mukomu Jlykaiia, B SIKOTO IS
cTpoda € MPOMOBUCTUM 3Pa3KOM MOJEPHICTCHKOTO
pUMyBaHHS (BHKOPUCTOBYEThCS CITIB3ByYHA pPHMA
myopiwiae — 6mpumwz) [IpaBky IBana MaiikoBrya
MOXKHA TIOSICHUTH HE TUTBKH ()OPMAJIBHOIO, a IIIe i

MParMaTUYHOI0 METOK0: TIAPOHIMIYHA pHMa Menie-
JIUKI6 — OYXONeIuKie TIKaBila JUIsd JUTSIYOi ayIu-
TOPIi, HiXK criB3By4Ha JlykareBa puma. I Bce sk Taku
MaskoBrYeBa puMa TyT BUIISIIAE IIPUTSATHYTOO 32
ByXa», 0a HaBiTh JIENIO «KaHIOAIICTCHKOIO» B KOH-
TekcTi po3mMoBH AJtick 3 ['yciHHIO (sika i BUromonrye
1Ie BIPIIHK)..

[TpaBui Oys0 miggaHo He nuie HooyaoBy (hpa3
Ta puMyBaHHs B JlykamieBux mepekianax, mpo-
MOBUCTI BJIACHI IMEHA TaKOX 3a3HAJIM ICTOTHUX
3MiH. 30Kpema, ABIMHUKU bauzuax 1 Bauzuwox

cramu Kpymem i Bepmem, X094 BOHH 1 TOBCTYHU 3 BEIMUC3HUMH KUBOTAMU, SIKUM HE TaK

MPOCTO «KPYTUTHUCH» Ta «BEPTITUCH.

«B 3an3epkanbHiil KpaiHi»
(mepekiaz 3 anniickKoi [ bymmHoi,
penaktop M. O. Jlykamr)

Ilepexnan M. Jlykama:

bBnusnax 3 Bausnwoxom
Vyununu 6itixy,

bo Bnusniox bnusznsaky
Towroous mopoxmiixy.

Tym uopHnuii 6opon npuiemie
1 3 kpuxom cis na 2inKy —
Tak nansxas 0oox 6iiyis,
1o epa3z 3a6ynu cnipky [2, ¢.160].

Bapro 3BEPHYTH yBary Ha PUMYBaHHs B it
«CTapOBI/IHHII/I micH (BuI. 1960 p.) — «3Haiiomiit
micHI» (Bua. 2001 p.). Y BimpenaroBanomy Mari-
KOBHYEM TepeKyai y Apyriid cTpodi 3’ sIBISE€ThCS
Pa/MKallbHO HOBA PHMA: nou6apd — 46apa (npu
IIbOMY 3MIHIOETBCSI 1 TOETUYHUH pPO3MIp Apy-
roro psjka). lle Touna (HaBiTh Oarara) puMa,
NP TBOPEHHI SKOi BHKOPHCTOBYIOTHCS KHIKHI
nekcemu. Takuil IUIIX CYNEPeunTh HEBUMYIIE-
HO-PO3MOBHOMY JyX0Bi JIyKkaiueBux mepexiajis,
y SIKOTO TYT, SIK 1 BCIOJIM y BIPIIOBaHMX TEKCTaX
710 Ka30K Ipo AJticy, TaHyI0Th pO3MOBHA JIEKCHKA,
(hpaseororisi, HEYCKJIATHEHU POSMOBHUHN CTUJIb.
30kpema, y HaBeIeHOMY TeKcTi B JIykarma oOuiBi
cTpodu 00’ eTHAHO HaCKpiBHI/IM 3JIerKa HETOUHUM
PHMYBAHHSM, SIKE i O6paMJ'IIO€ MiCEHBKY, POOUTS
il ILUTICHOIO, JITKOKO JIIst 3araM’sITOBYBAHHS 1 BOJI-
HOYac ypi3HOMAaHITHIOE BUTOJIOIIYBAaHHS: OiliKy —
mopoxminky — 2iiky — cnipky. Ilepexnan Jlykama
CIIPUMMAEThCS TAKOXK JIOTIUHIIIUM: Yy JpYTii
CTpoq)l YHTAEMO, IO KO YOPHUIL GOPOH Npu-
Jlemis 1 3 KpuKom ci6é Ha 2iiKy, TO UM BiH JyXe
HanAKae 06ox Oiliyis, 1 Ti 3 MEPEISIKY 8pa3 3a0yu
CnipKy, — IPUCIIIBHUK «Bpa3» Mepenae TyT IMpu-
YUHHO-HACIIKOBUNA 3B’SI30K (TaK HaJISKAIUCS,
o épa3 3aoynu cnipky). Ane y MankoBuua épaz
KpYK i3 2aro naonemie, HEMOB BIH TUIbKU 1 Y€KaB,
06 Kpyresi Bepts 31amas mopoxmisxy.

«Auica B 3aa3epKami»
(mepexitan 3 anniiickkoi B. KopHieHka,
penakrop I. MankoBwa)

[IpaBka I. MankoBuya:

Cepeo earo Kpymo i Bepmo
Vuununu 6itiky:

Kpymesi mam, 6aume, Bepmuo
3namas mopoxmisxy.

Bpas kpyk i3 eaio naonemis —
Cmpaximausa nousapa.

Tax nansxag 060x bpamis,
L]o emumy ckinuunacy ueapa [1, c. 48].

Posrnsimemo  mepeknaa  HAaWBHU3HAYHIIIOTO
MMOETUYHOTO HOHCEHCY B aHIJIOMOBHIN JiTepa-
Typi «Jabberwocky», Ha3BaHOro Tak 3a iMEHEM
gymucbka Jabberwock (Kyp3y-Bepsy) y oMy
BIpIIHKY.

JABBERWOCKY
“Twas brillig, and the slithy toves
Did gyre and gimble in the wabe:
All mimsy were the borogoves,
And the mome raths outgrabe.

"Beware the Jabberwock, my son!
The jaws that bite, the claws that catch!
Beware the Jubjub bird, and shun
The frumious Bandersnatch!"
He took his vorpal sword in hand:
Long time the manxome foe he sought --
So rested he by the Tumtum tree,
And stood awhile in thought.
And, as in uffish thought he stood,
The Jabberwock, with eyes of flame,
Came whiffling through the tulgey wood,
And burbled as it came!
One, two! One, two! And through and through
The vorpal blade went snicker-snack!
He left it dead, and with its head
He went galumphing back.
"And, has thou slain the Jabberwock?
Come to my arms, my beamish boy!
O frabjous day! Callooh! Callay!"
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He chortled in his joy.

‘Twas brillig, and the slithy toves
Did gyre and gimble in the wabe;

Iepexnan M. Jlykama:

Kyp3y-Bepsy
bys cmadicenn, i weuMKi AcKu
Cesepru-cnipanunu 6 Kpyicsi,
Tuuxanu nupcaei ncawku
1 mpyni oonosi.

«Miti cuny, 6itice Kypsy-Bepsy,
To xyco3y6 i Opsnonan!

He 3naiica 3 nmuyeio 3y-3y
1 senesnem Xan-xan!y

Meua-wumpuua 6in 6 pyku 63,
ITieons mponus 6opodicuii cio
1 6 cmyorcnin Oymi cnouusas
ITio opesom [iodio.

Ta panmom uye enywinui ygucm,
Kpyzom nemog mozons nawumo,

B mpumyuim nici nuxue aucm —
Kyp3y-Bep3zy memums!

Bin pasz meuem! Bin 0éa wimpuyem!
Omaxk wmpuuaem eopoeie!

3ua6 emito 30108y 3 nieuell,
Jloosomy nocmiwius.

«Tu 66us epo3zy Kypsy-Bepsy?
Miu xnonuuxy, mu 4yooodeys!
«O cnnasnuil denv! Cmpubail nicenw,
Tooimo y xaneynv!»

bye cmadicens, i weumki sicku
Ceepnu-cnipanunu 6 Kpyoicsi,
Tuuxanu nupcasi ncawku
1 mpyni oonosi [2, c. 134-135].

Bupanns 2001 p. (B penakuii . MankoBuya)
BIJI3HAYAETHCSI KOPITYCOM HAyKOBUX KOMEHTapiB
70 MOBHHUX peaiiili NepeKkiagyBaHUX TBOPIB Yy
BUIVISIZII TIOCTOPIHKOBUX BHHOCOK. 30KpeMa, y
BHHOCIII JI0 HABEJACHOTO Bropi BipIina po3TiIyMa-
YyeThCsl HOrO MOXOMKEHHS K Iapojii Ha He3po-
3yMUly CyYaCHMM aHIJIOMOBIISIM aHIVIOCAKCOH-
CbKY Ie€pOiuHy IOe3il0, a TAKOK BKA3yeThCs, IO
«Jabberwocky» — ymo6nenuil Bipim Oararbox
BU3HAYHUX JHOZed 1 HOro 3HAIOTh Hamam siTh
0araro MOKoJiHb aHITHCHKUX MIKOIAPIB [ 1, ¢. 20].

OTtox, Ha HaII TIOTIIsA, OaskaHo, 00 1 B yKpa-
THCPKOMY MepeKJajl TpuBajia MOJIOHA €IHICTh
MOKOJIiHb, CIIbHA TPAaUIlisl BIi3HABAHHS 3Ha-
HOMOTO 3 JWTHHCTBA YIIOOJIEHOTO BipIIHUKA.
OTxe, siKa paiis B OKpeMHUX MpaBKax TeHialbHO
BiaTBOpeHOro JlyKamem HiCeHITHOTO MOBJICHHS?
AJpKe 11eH Tiepeksiaj] HaCTIIbKU aBTOPCHKUM, 1110
MasnkoBudy Jo1iIbHILIE Oys10 O 3aIpONOHYBATH
[IIJTKOM BJIACHUM BapiaHT K aJbTepHATUBY JIyKa-
LIEBOMY BHUTBOpY, II€PECOTBOPUTH OPUTIHAI

All mimsy were the borogoves,
And the mome raths outgrabe.
(from Through the Looking-Glass and What Alice
Found There, 1872)

IIpaska I. MankoBuya:

Kypay-Bepzy
bys cmadcenn, i WBUMKI ACKU
Cnipanunu é Kpyxcéi,
1 mapamynoku tiwinu 6 ncawxu,
AK mpyni 0onosi.

«Miti cuny, 6itice Kyp3y-Bepsy,
To 3y6uii opsinonan!

He snaiics 3 nmuyero 3y-3y
1 geneznem Xan-xan!»

Meua-wmpuua 6in 6 pyku 6348,
Tponus eopodicuii cio

1 6 dymmuitl myowci cnouusas
I1io depsom 0iodio.

Ta panmom — ysucm, oenywHuil yeucm!
Kpyzom nozons eawiums,

B mpumyuim nici nuxne nucm —
Kypzy-Bep3y menumu!

Bin paz meuem! 6in dsa wmpuuem!
Aodwc kepsumuvca mopea!

1 bapbapusnyna 3 naeueli,
Cwmitoyvra eonosa!

«Tu 66u6 eposy Kypsy-Bepsy?
Tu, ciunky, yyoodeys!

O nasnuti 0env! Cmpubaii nicenv,
Tooimo y xaneyv!»

bye cmadicens, i weumKi sicku
Cnipanunu 6 Kpyoicét,

1 mapamyneku tiuinu 8 ncawxu,
Ak mpyni donosi [1, c. 20-21].

3aHOBO, HIK MOPYUIyBaTH CaMOLiHHICTh Jlyka-
IIEBOTO MEPEKIIay YaCTKOBHUM BTPYUaHHSIM.

VY crumnizoBaniii sk nepeamona JI. Keppona i
aJIarToOBaHIM JUIsl yKpaiHCHKOTO YMTaya «ABTO-
POBIH TEpeaMOBI» A0 BHUAAHHS 3a PEIAKIIIEI0
I. MankoBuua untaemo: «HoBi cioBa y Bipmri
«Kyp3y-Bep3y» BUKIIMKaIM IEBHI HE3TOH 11010
iXHBOI BUMOBH: TOX, MaOyTh, Toauocs O gaTtu
MOSICHEHHS 1 3 IbOTO MPHUBOJY. Y «SICKW» HAr0JIOC
cliJl poOUTH Ha OCTAaHHBOMY CKIIaJi, a B «Mapa-
MYIBKW» — Ha mepeaoctanHbomy» [1, c. 8].
B opurinani — B aBTOPCBKOMY KOMEHTapi 0
«Anicu B 3an3epkauii», JaToBaHOMY Pi3nBom
1896 p., — Keppon nucas: «The new words, in the
poem "Jabberwocky", have given rise to some
differences of opinion as to their pronunciation:
so it may be well to give instructions on that point
also. Pronounce "slithy" as if it were the two
words, "sly, thee": make the "g" hard in "gyre"
and "gimble": and pronounce "rath" to rhyme
with "bath"» [5, p. 4].
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Y mnepenmoBi no moemu «llomroBaHHS Ha
cHapka» (The Hunting of the Snark; cnapk — dan-
TacTHYHA TBapHWHa i3 11i€i moemu) Keppon Takox
KOMEHTYBaB nepiry ctpody «Jabberwockyy;
30kpema, BiH mmcaB: «[Let] me take this
opportunity of answering a question that has
often been asked me, how to pronounce "slithy
toves." The "i" in "slithy" is long, as in "writhe";
and "toves" is pronounced so as to rhyme with

"groves." Again, the ﬁrst "0" in "borogoves"
is pronounced like the "o" in "borrow." I have
heard people try to give it the sound of the "o"
"worry." Such is Human Perversity» [4].

TakuMm YWHOM, B a/allTOBAHOMY IE€pEKIIaIi
«ABTOPCBHKOT TIepeaIMOBH» (PAKTHIHO KOMOI-
HYIOThCS 00M/IBa BHUIIleHaBeAeHI kKomeHTapi JI.
Keppomna: y nmepekinani KOMEHTYIOThCS TEPIIHi
1 TpeTii psaku nepmioi (i 3akiIo4uHOoi) cTpodu,
Tomi sk y koMeHTapi Keppoia, matoBaHomy
PiznBom 1896 p., TpeTiii psAIOK HE KOMEHTY-
€THCSI, 3aT€ BIH KOMEHTYETHCS Y MEPEAMOBI J10
noemu «llodroBaHHS HAa CHapKa», Jie MOSCHIO-
€THCSL BUMOBA PUMOBAHUX 3aKiHYEHB IMEPIIOTO
1 TPEThOTO PAJKIB, a came JiekceM slithy toves —
borogoves. B ykpaiHChbKOMY NepeKiia/ii BUIaHHS
2001 p. yTBEpMKYETHCS  BiapeqaroBaHHiA
BapiaHT BIpIIMKA, 3 IOMPABKOIO Yy TPETHOMY
psaaky mepmoi crpodu 3 «[luuxaru nupcasi
ncawkuy Ha «I mapamynvku Uway 8 ncauKuy,
MIPH IIbOMY 3aJTUIIA€THCs JIyKameBe puMyBaHHS
(weumki sicku — ncawku), a 3aMIHIOETBCS CJTO-
BOCIIONTyYEHHS 3 JIBOX TPHUCKJIQJOBUX CIIB Ha
MOYaTKy psIKa Ha CIIOBOCIIONYYCHHS 3 OJHHM
YOTHUPHUCKIIAIOBUM  CJIOBOM  (MapamynvKu),
KOTpEe 3a JOBXHHOI Kpalle BiAMOBIIA€ JICK-
cemi 3 o3HaueHuM aptukieMm the borogoves,
SKi pa3oM TakoX MicTaTh yotupu ckiaagu (All
mimsy were the borogoves).

Opnak pemakTopchky mnpaBky [. MankoBuua
HaBpAJl Y4 MOXKHA Ha3BaTH ICTOTHO BaXJIMBOIO,
amke 'y «Jabberwocky» mnepekiagau cTuka-
€THCS 13 HOHCEHC-MOBIICHHSIM, CJIIOBOTPOIO, 110
CHHUPAETHCS HA MCEBAO-PEPEPEeHTHICTh, BUTBO-
pIOBaHy YHIKaJbHUM MO€THAHHSIM 3BYKOBOT
dbopmMu i acouiaTUBHUX 3HAYCHb y paMKax
OJHI€T KOHKPETHOI MOBH, TOX pedepeHt-
HICTh «Jabberwocky» y mpuHIum € Hemepe-
KJIQIHOIO, 32 BUHSATKOM OKpeMHX (popMambHUX
rpaMaTHYHUX 3HAa4€Hb. Y I[bOMY BHIIQJKy
nepekiagad, He OOMEXeHHH pedepeHIliaMu
BHUXIJTHOTO TEKCTY, BUIBHUH TBOPUTH HOBHI
MICEBI0-PEPEPEHTHUH TEKCT 3a aHAJIOTIEI JI0
opuriHaily: Homy 3a0e3ledyeHe IIUPOKE IOJIe
JUIS  CKCIICPUMEHTYBAaHHS, OCKIJIbKH Tepe-
KJ1aJ| «Jabberwocky» MOXKHA PO3IIA/ATH SIK
€KBIBaJICHTHUN OPUTIHAJIOBI NWIIE HA HAWBH-

moMy piBHI abcTparyBaHHsA Bia (popmManbHOL
CEMaHTUYHOI MOAIOHOCTI MIXK IBOMa MOBaMU
— Ha piBHI METH KOMYHiKaii. 3BiCHO, TaKui
piBeHb MaiicTepHO 3a0e3neuyeThes y nepexaail
M. Jlykama. Tomy mpaBka I. MankoBuua Bifi-
rpae B HbOMY HEICTOTHY pOJib 1 BizoOpaxkae, 3
OZHOTO OOKY, ParHeHHs HaOIU3UTUCE 10 CKO-
HOMIi OpHTiHally, a 3 IHIIOro — CyTO Cy0’ €KTHBHE
acolLllaTUBHE BiYYBAHHS PEIAKTOPOM-IIOETOM
MOTEHIIHHOT 3ByKOBOI CEMaHTUKH PiHOI MOBH.
PenakTopchky Taktuky I. MankoBuua mikaBo

MPOCTEKUTH Ha HACTYIIHOMY TMPHKIAAl HOH-
CEHC-MOBJICHHS, J€ BiH 0Oupae paauKaibHy
a/1arTarito, MOBHICTIO 3aMIHUBIIN OPUT1HATbHUM
nepexnang M. Jlykama, B sikomy 30epekeHo
OCHOBHI 00pa3Hi KOHOTaIlil NepIIoTBOpY, QYyHK-
[IOHAJFHUM aHAJOTOM 3 YKPaiHCHKOTO (Ohb-
KJIOpY, TEPEeCTaBUBIIM MICISIMH CJIOBa-PUMHU
CYMDKHHX PSJIKIB (116 BUHAX1UTHBE, aJI¢ YXHUIIbHE
pimenHs!):

«Twinkle, twinkle, little bat!

How I wonder what you’re at!”

“Up above the world you fly,

Like a tea-tray in the sky.

Twinkle, twinkley [3, p. 85-86]

Ilepexnan M. Jlykama:

Muean, mueail, kaxscanok,
Jlsueait, 0sueail, KA3aHOK ...

Penaxropcbkuii BapiaHT:
1ou, iou, bopuuxy,
3sapio mobi dowuxy
B onus’anim eopwuxy ...

Meni kawa, mobi dow
11]o6 nepiwue eycmuii
bopuy!

[ou, iou, 6opwuxy ...
[1,c. 70-71]

Tlonao namu nponimail,
Hx cioaem mu 3a yai
[2, c. 68].

JloGpe BigoMa YKpaiHISM 3MalKy JAUTA4a
MiCeHbKa-3aKIMHAHHSA «[0u, 10U, O0OWuUKy» 5K
OCHOBA JIsI CIIOBOTPH — I1€ JIOPEYHE JIJISl TUTSTYOT
aymuTopii pimeHHs, mpote nepekian M. Jlykarra
Ma€ CBOI CyTO €CTCTHYHI MepeBard HaJ KOMY-
HIKaTMBHUM, OJIOMAIIHIOBAJIBHUM MmigxofaoM 1.
Mankosnya. Clupaiounch Ha KIto4oBuii 06pas y
neproTBopi, Jlykair CTBOPIO€ ISk HROTO CBIKY
NAapOHIMIYHY UMY, SKa CIpPUS€ BIAMOBIXHOMY
edeKTy, — BIH «OJUBHIOE» CEMAHTHKY 3aKJIH-
HaHHS, 110, 5K 1 BCAKE 3aKIIMHAHHS, Ma€ 3aJTHIIA-
THCS He3po3yMiJ1HM: Mueaui, mueatl, kaxcanox, /
Jlsueail, osueatl, Ka3aHox..

HaCTyHHI/IM HpI/IKJIaIIOM HpoiJHOCpreMo
HenoBTOpHUH JIyKamniB 3BYKOITHC, KW PyHHY-
€THCSI PEIAKTOPCHKUM BTPYUYAHHSIM:

«The Queen of Hearts, she made some tarts,
All on a summer day:

The Knave of Hearts, he stole those tarts,
And took them quite away!» 3, p. 181]

Bunyck 1. 2016
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Ilepexnan M. Jlykama:
YHupeosa Kpans 6 nimmuiii
Oelb

Cnekna cmaunuil pynem,
Ta moui pynem, we 1 napy

Penaxropcrkuii BapiaHT:
Kpansa Yupseosa cnexna
NnupiKHcKU,

A maxodic cnexia pyiem.
Ta mi nupisxcku, ax i mot

Kom.iem pyiem,
Vrpas Yupeoesuii Barem! Vrpas Yupeosuii Barem!...
/2, c. 105] /1, c. 107]

V Jlykara nekiamariiitHo-TaHIFOBaJIbHA MEJIO-
JIKa CTBOPIOETHCS AIMOTUHUM PO3MIPOM 1 UHCEITb-
HUMHM BHYTPIUIHBOPSJKOBUMHU AacOHaHCaMHU Ta
amreparismu. Tak, y nepmomy psnky: uuPBoBa
kPalla 6 JlimHiti 0eHb (p-60-6a-pa-ns-ni-u’-n’); y
npyromy psnky: Cnex/IA Cmaunuii pyJIEm (c-na-
c-ne); 'y Tperbomy paaky: Ta Tou PVIIET, we 1
naPy komJIET (ma-mo-py-ne-m-py-ie-m); y 4et-
BepTOMY psIKY: VKPAB YuPBOBuii BAnem (p-as-
Dp-6-06-6a).

Penakrop 3MiHIO€ pO3Mip 1 301JIBIIIYE KITBKICTh
CKJIaIiB y paakax (OKpiM OCTaHHbOI'O, HEBiape-
JJarOBaHOro psiaka). JlakTuiab y nepuomy psaaKy
MIPUCKOPIOE TEMIOPUTM (ppasu, ajie Ipu LBOMY
JIEKCEMHaA mepedyioBa y TPhOX PSJIKaX 3MIHIOE
HE TUIBKU pO3MIp, a i 3BYKOMNHC yci€i cTpodu,
HenoBTOpHO-JIykaieBe MenojiiiHe yepryBaHHS
TOJIOCHUX 1 IPUTOJIOCHUX 3BYKIB.

VY nepuiomy i TpeTbOMY psiIKaX OpUTiHAT Ma€e
BHYTPILIHBOPSAKOBY pUMY 3 I1I€3ypor0 mocepe-
avHi psaka: The Queen of Hearts, / she made
some tarts — The Knave of Hearts, /he stole those
tarts. Yci ywormpu psaku TEPEXPECHO  pUMy-
10ThCs: a-0-a-0 (y mepiomy i TPETHOMY PsiZIKax —
TaBTOJIOTIYHA PHUMA, y JIPyrOMYy 1 YETBEPTOMY
psiiKax — acoOHaHCHA puMa). Jlykarn HamaraeTbcs
BIITBOPUTU BHYTPIIIHBOPSAAKOBE PUMYBAHHS Y
TPETHOMY PAIKY (pysiem — Kom.ient), sike 3HUKAE
y BizpenaroanoMy MajkoBu4eM BapiaHTi Bin
nepelae  pUMyBaHHS OpHUIiHAIY —IMOTPIfHO
HETaBTOJIOTIYHOI0 CYMDKHOIKO PHUMOIO (pyrem —
Komiem — eajnem), IKy pe1akTop YOAHOMAaHITHIOE
B JIpyrOMY 1 TpETbOMY psiiKax (pynem — pynem —
Banem). .

TakuM YMHOM, pENaKkTOp CHUpAETbCAd Ha
JlykamieBy CJ0BOIpY, JUIIE 3aMIHUBIIH «PYIIET»
Ha «IHPDKKUY, & «KOTIET» Ha «PYJIeT», T0Ja€
HEMUJIO3BYUHY JIEKCEMY «TaKOXK», JBIUl BKHUBAE
TIECIIOBO «CIEKJIa», BOAETHCS IIE€ 0 KIJTBKOX
OpiOHIMMX 3MIH — 1, SK HACHIJOK, IMEepeKyIaj
BTpaya€ 4YacTHUHY aJiTepalifHOTO 3BYKOIHCY,
cTBOpeHoro JlykameM.

[lepexnagau HOBOro BHIAHHSA «AJicH B
3anzepkamni» Banentun KophieHko mnepekias
HAaHOBO BIPIIMK Mpo JoAuHYy-siine Humpty-
Dumpty, neperBopusmm JlykamesBoro Xwury-
Ha-boBryna wna Illanmama-bamama: meld BapiaHT
OVDKYMI 10 3araibHO-BITI3HABAHOTO POCIHCHKOTO

BinnoBigauka [llanrait-bonraii. I[Ipore ceman-
TAUYHO TIPO3OPHM HAIIOHAIBHUNA BiIMOBIIHUK
XutyH-boBTyH (Bim «xumamu» 1 «boeémamuy),
BuTaianui Jlykaiiem, € OUTbII BIAJIMM CITIOCOOOM
BIJITBOPEHHS IMPOMOBHUCTOTO IMEHI IIOTO TEPCOo-
Haxka, Toal gk iM’s Lllanam-banam acorniroerses 3
(bpa3€onon3MOM p06umu WOCh Ha Xa1aM- -oanam,
TOOTO abWsIK, Ha BiAMIHY Bill POCIHCHKOTO IMeHi
lanraii-bonraii (Big «wamamoy i «60szamb»)
sike  30epirae moTpiOHy KoHoTauito. Ock uei
BIPIIIMK B OpPHUTIHAII:

Humpty Dumpty* sat on a wall,

Humpty Dumpty had a great fall;

All the King s horses and all the King's men,
Couldn t put Humpty together again.

*e iM’st HaOyIl0 B aHTIIIHCHKii MOBI 3arajTbHOTO TIepe-
HOCHOTO 3Ha4eHHs: humpty-dumpty — (110ck) posoure
BIIEHT, 1110 HE ITi1Ja€ThCs BIIHOBJICHHIO.

Ilepexnan M. Jlykama:
Xumyn-boemyn na cmini cmoss,
Xumyn-Bosmyn oodony enas.
Xou npubiena 6csi Koponiscoka pams,
Xumyna-bosmyna He smoanu 6dice nionsmo [2, c. 187].

[Mepexnan B. Kophienka:
Ulanam-banam na mypi cuois.
Llanam-banam na 3emnio 3nemis.
Vea koponisecvka kinnoma i 6ce iuyapcmeo 3i ceumu
He moorcymy Lllanama, ne mosicyms banama
3106 na moui myp niocaoumu! [1, c. 75]

[TopiBHsiiMO 00uABa BapiaHTU Hepekiany 3
pociiickkomoBHUM niepekiagoM C. 5. Mapiuaka,
KU po30MBa€E PsKU Ha 111€ KOPOTILI i TOCHITIOE
CIIOBOTPY:

Hlanman-boimaii

Cuoen na cmene.
Ulanmaii-bormaii
Csanuncs 6o che.

Bca koponesckas konnuya,
Bca koponesckas pamo
He moorcem Lllanmas,

He moorcem bonmas,
Llanmas-bormas,
Bbomnmas-Lllarmas,
Hlanmas-bormas coopamu!

Banentun Kopnienko cnigye 3a Map-
makoM y BiacHi Ha3Bi ([llanam-banam) ta
cnoBorpi (He moocymo [llanama, ne mooucymo
banama), ane ne ny0moe pociiicbKOMOBHOIO
BHCIIOBY 6Csl KOPONE6CKAs PAMb, 1O CTaB yCTa-
JICHUM, 100pe BIZIOMUM POCICEKOMY YHTa4eBi,
30Kpema, 3 TepeKyiagy Ha3BHU BiJJOMOTO MOJIi-
TUYHOTO POMaHy aMEPHUKAHCHKOTO MHChMEH-
Huka Pooepra [lenna Boppena «All The King’s
Men» (1946 p.), sixa MOXOAUTH 13 BULICHABEE-
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HOTO JTUTSYOTO BipIIuKa-3arajaku, — «Bcst kopo-
neBckas parb» (nepekias B. I1. Tonmumes, 1988
p.), a IIe paHilie CIOBOCIOIYYCHHS 8Cs1 KOPO-
nesckas pams 3adikcyBajocs SK yCTaleHUN
MEPeKJIa]l POCICHKOI0 MOBOIO HAa3B KIJTBKOX
teneBepciii nporo pomany («All The King’s
Meny, 1949p CHIA; 1958p CHIA), cepen
SKUX 1 pociiicbkoMoBHUI (inmeM «Bes kopo-

Iepexnan M. Jlykama:

BecHoro, sik yce 1BiTe,
Cxaxy T00i 1po ce i Tpo Te.

A BOCEHH, SIK )KOBKHE JIUCT,
3anumIent TH MceHb X 3MICT.

A puOOHBKN MOPCHKI JpiOHI
[Ipucnanu BiAMOBIE MEHI.

Ix BigmoBinm Oya Taka:
«Y Hac MpUYMHA €, SKa...»

ITocnas nucra, a puOKH B CMiX:
«Yxe My Oaumiy Takux!»

Hy, mokaxy x s BamM cMiIIoK!
V3B 51 10OpUii Ka3aHOK,

A B Ka3aHOK BOIIM HaOpaB,
Sk Tpeba 10 moAiOHMX CIIpaB.

Xou TH 110 X04 oMy poou:
«51 po30ynuB Ou iX, IKOH. ..»

Ta B XaTy s BBIiTH HE MIT, —
3aMKHYB XTOCb JIBEPI, SIK Ha I'PiX.
[2,c. 196, 197, 198]

[ikaBo, 110 y IIbOMY BipIIUKY B AJIiCH Tiepe-
JOCTaHHIN PSIIOK BUMIIIOB TOBIIMM, Hi)K peIITa,
Mpo 110 BOHA Brojioc 1 3ayBaxkye. OCKUIBKH B
nepeknaal M. Jlykama HaWgOBIIUM BUSBUBCS
OoCTaHHIH psAaoK (AJica 3 BIATIOBITHOTO BUAAHHS
TOBOPUTH came Tpo e psamok — «OcTaHHIM
PAIOK 3aHAATO MOBTHH IS BipIIa»: Mmepekya-
JladyKa 3acTocyBajia TYT NMPUHOM IparMaTudHOl
ajanTairii), TO TIpH 3iCTaBJICHHI 3 MEPEKIaIoM
B. Kopnienka Bnagae B OKO, 1[0 HaWJAOBIIUM
3HOBY CTa€ TPETiM pPSAOK, K 1 B OpHUTiHAII
(1 xomeHTap AlicH BiAMOBIAHO IEPEAKIIEHTOBY-
eTbest: « TpeTiit psAloK SBHO 3a70BrUit!»).

Xwuryn-boeryn (Llanam-banam) Buronomrye
niepez; AJTICOIO 1€ OJIMH KapTiBIUBUH BIPIIKK (TIPO
cBOI ImiCHI): nepia crpoda oxHakosa y Jlykaua i
Jlykara-MankoBuda, jaii CTpohu OLIBLII i MCHIL
PISHSATECS MiZK COOOKO, 1 /1B 3aKITIO4HI CTPO(H 3HOBY
30iraroThest. Himkdye HaBoauMo TUTBKH CTpodH, sIKi
PI3HSITHCS] PUMYBaHHSIM.

I3 po3bikHOCTEN MIXK JBOMa BapiaHTaMH —
HEBIIpeJlaroBaHUM 1 BiJI[pearoBaHuM — J00pe
MOMITHA HaJlalTOBaHICTh Jlykaiia Ha po3MOBHY

neBckas parb» (1971 p., CPCP). Banentun
KopnieHKO TIpomoHY€e CBil, PO3MOAIOHIOIOYUHHA,
BapiaHT MEpeKIaay: 6ce AUYaApcmeo 3i CeUm.
Y Muxkonu Jlykaiia, HaBnaku, 30€pexeHo ycra-
JICHWH BIATIOBIJHUK POCIMCBKOTO 3paska: 6cs
KOpOZi6cbKa pamb, SKUH Yy CbOTOJICHHINH YyKpa-
THCBHKIM MOBI MOCTYNHBCS MICIIEM yCTaJICHOMY
BIJIOBITHUKY 8Ce KOPONIBCbKE BIliCHKO.

[Ipaska I. MankoBuua:

. 1 nouekarocs BecHU
U cxaxy T0Oi, IO 110 BOHM.

_A BoCeHHU JIHCTKU CyLIH
U wa #Hux micHI 11 3amuImg.

Hesnossi (3a ABaHaLsT JIiT)
OtpuMmaB s BiJl HUX OJIBIT:

«Mu TeK XOT1IH, 1 MOIIH O
3pobuTH 11e s Bac, KoJu 0...»

Bonmn y Binmosins: «[lapmon!
B3siu Bu HanaTO TpYyOUit TOH!»

Tomi ypBaBcs Miii Teprenp!
V3B 51 100Opuit Ka3aHelb,

A B xa3aHenpb Boau HaOpas,
JlonaB nuuOysIbKY i IPHUIIPAB. ..

JInxwuii BiH CTaB, 1 K 3aKJIAK:
«$1 po30ynuB Ou iX, OfiHAK. ..»

Ta nBepi, Oaute, XTOCH 3amep, —
o > maB poGutu st Terep?
[1, c. 84, 85, 86]

iHTOHAIII0 (Becnoio, sax yce ysime, // Cradxcy
mobi npo ce i npo me), pO3MOBHI CJIOBa, CIIO-
BO(OpPMH, CUHTAKCUYHI KOHCTPYKIIi Ta 3BOPOTH
(npo ce 1 npo me, puUOOHLKU MOPCHKI, 8I0N0BI0b
oyna maka, nociae aucma, pubKu 6 CMix, yoice
MU OAUUIU MAKUX, HY, NOKAXCY IHC 51 6AM CMIULOK,
K mpeda 00 NOJIOHUX CNpas, Xo4u Mmu ujo Xou
tiomy pobu, 6 xamy, K Ha 2pix), K1 CIPHUSIIOThH
CTBOPEHHIO YXHWJIBHO-1POHIYHOTO, KaPTiBIMBOTO
TOHY, 1110 BiJoOOpaskae aBTOPCHKY 1HTEHII110. Mai-
KOBHY >K€ BBOAMTH /0 MEPEKIaxy JIEKCEMH Ta
yCTalleH1 3BOPOTH JITEPATyPHO-KHUKHOTO MTOXO0-
TDKEHHS (He00831, 1im, 008im, NapooH, 2py6m7
MOH, YPBAscs mepneys, Kazaneys), y YOMY SBHOT
HEOOXiTHOCTI HE TPOCTEKYETHCS.

Jlo HOBOTO BUIaHHS Ka30K 1PO AJIicy TopsiI
i3 nMpaBKaMu JlykaieBux mepexIaiB yBiiim
1 caMocTiiiHi mepekiaau IBana MankoBuua.
30Kkpema, BiH HAaHOBO IEpEKJIaB CIOBa CTapoi
nicHi (cmaposunnoi nicHi — B HOBOMY Iepe-
Kiazl), siki Ajsica Ha OIry MOBTOprOBajia Mpo
cebe (mpueadysana cobi — B HOBOMY Iiepe-
kmazi). Ock i croBa.

Bunyck 1. 2016



ayKOBMM BiICHMK XEPCOHCbKOro [,EepP>KaBHOro yHiBepcuteTy

[Tepexnan M. Jlykamua:
boponucw 3a xopony Jles i Oonopie,
Jlee Oonopoea y micmi nepemie.
Hecnu im moou ecauuny — xmo xui6, a xmo
nupie,
A motl, xmo 6y8 cminiwuil, eHas ix 3a nopie
[2, c. 205].

ITepeknan 1. MankoBuua:

Ha maiioani 3a mpon 6unucs Jles 3 Oonopocom
npecmino,
Jlee OoHopoza buxowa 1t mosKowa y 2pusy i 6 miio.

Im miwanu necau xmo xnibeysb, Xmo nupie

3 Ougo-micma.
A onicna 36umsdicyie npeciasHux 8iooapabaneno
3 micma
[1,c.92].

JliteparypHicTh y migxomi ManmkoBuya i po3-
MOBHICTh y miaxoni Jlykama HaliBupa3Hiie mpo-
CTEeXKY€ThCSI HA BIIMIHHOCTSIX MK LIMMHU JIBOMa
nepekiaanamu. Bapiant MankoBuya cTHTI30BaHHIMA
M1/l CTapOYKpaiHChKY KHIDKHY IO€3110 1 CyIIpOBO-
JUKY€ThCS TIOACHIOIOYMM KOMCHTApeM, B SIKOMY
ONUCYEThCS MPESIMET Hapo/IitOBaHHS B opHnHam
«llew CTaponaBHm BlpH_I (mou. XVII ct.) 3’BUBCS
B pe3ynbraTi chijku Mk Anriiero ta Hlotnan-
JUEFO, KOIH OyIO NMPUHHATO HOBHiA OPUTIHCHKHIA
rep0, Ha SKOMY HIOTIAHACHKUH €TUHOPIT 1 Opu-
TIHCBKHI JIEB MIATPUMYIOTH (K JO0 CHOTOMIHI)
KOPOJIBCbKMI Tepanbauunuil mmm [1, c. 93].

Bunanus 1960 p. He MICTMIIO KOMEHTapiB
70 TEKCTY, 1 1€ 3BY)KYBAJIO CTHITI3aIllifHI MOX-
TUBOCTI mepekianada. OgHak HE O0OB’SI3KOBO
caMe 13 IIi€i MPUYUHU Yy CIPOIIECHOMY Bapi-
anTi Jlykama nmanye IyX HapoZHO-PO3MOBHOTO
MoBIIeHHA. Takoro € TakTuka Jlykamia sik mepe-
Klajada 1 penakropa MepIioro YKpaiHCHKOTO
BUJIAHHS Ka30K Mo AJIICY: BIPIIMKH Ta MICEHbKH
13 IIbOr0 BHMJAHHS MaJld TOJIIOOUTHUCS YKpaiH-
CBKUM [ITSM, a 3HaYUTh, OyTH HECKJIaJHUMH,
nepenasaty KepposoBy cioBOrpy, MiCTUTH He3-
PO3yMiJIi ClIOBa-3arajiku, ajie He OyTH 1epeooTs-
KEHUMHU JIOPOCIIOI0 JIEKCUKOIO.

Bunanns 2001 p. po3paxoBaHe, mo-nepiie, He
TITBKH Ha JiTEH AJIICHHOTO BiKY, a i HA CTapIry
ayJUTOPIIO, TO-Jpyre, BOHO BPAaXOBYE BHCOKHIA
piBeHB IHTEJIEKTyaJIbHUX  3aIlUTiB Cy4acHoi
KOMII'FOTePH30BAHO] JUTHHH i, TO-TPETE, BiZO-
Opakae MOCTKOJIOHIaTbHUN CTpI/I6OK Yy BUKOPHC-
TaHHI JIEKCUYHUX 0ararcTB yKpaiHChKOI MOBH,
gKa CcTaja HACHUYEHIIIOI0, KOJOPUTHILIOW B
HoBOMYy Tiepekiaai B. KoprieHka, Hix y mome-
peaHbOMY nepeKnaz[i I'. bymunoi.

A7ie, Ha BIAMIHY BiJl TPO30BOTO TNEPEKIaLy,
CAMOLIHHICTh TEPEeK/Iaay MOETUYHOIO BHUMIpIO-

€THCSl HE TUIBKM CEMAHTHUYHOIO TOYHICTIO 1 MOB-
HOCTHJIICTUYHOIO BITPABHICTIO, @ M POJUTIO IHOTO
NepeKyIaly B HaIllOHAJILHIN JTITepaTypHiH 1, IIHpIILIE,
KyJABTYpHIA nomicucteMi. KymbrypHa porb Jlyka-
IIEBUX MMOETUYHHX MEPEKIIA/IIB 10 Ka30K Mpo AJticy
€ Jy’Ke Baromoro. Li mepexnanu He MpoCTo n06pe
3HAlOMi KITBKOM TTOKOJIHHSIM YKPaiHCBKUX IiT-
JIaxiB, BOHHM CTaJI CKJIAJIOBOIO 3arajibHOro (hoHIy
ykpaiHcbkol Kynsrypu XX cr. Tak, cnosa Jlyka-
LIEBOTO TEPEKIIA/TY 3aKITHOYHOTO BIpIa 3 «AJticH
B 3a[3¢PKalbHIN KpaiHi» NOKIA/ICHO HA MY3HKY, 1
BXKE K BiZioMa MICHS Lel TepeKia] BUKOHYETHCS
MOMYJSIPHOIO BOKaJIbHOIO (popmartiero «I Tikkapiii-
cbKa Teprris».

Banentun  Kopnienko  mepekinaB e
3aKJIIOYHUH BipII HAHOBO, 00 niepeaatu hopmy
aKpOBIpIIa B OpPUTIHAII: 3 MEPIINX JITEP KOX-
HOTO psAJiKa CKiamaeTbes iM’ss — Amica [lmesHc
Jlignen (Liddell). 3ictaBuBmmm mix co0oro riepe-
kiaau Muxkonu Jlykama i Banentuna Koprienka,
3BHYANHO %k, PO3YMIEMO, 1110 OCTaHHI{ MepeKaa
BIITBOPIOE >KaHPOBY CIELU(IKy OpHTriHaIy,
ToTnepeHii — Hi. AJe sIKOIO I[IHO0?

Ocb 111 1Ba epeKIau:

11io sichum wampom nebec  Ax, ma cunsea Hebec!
Tomioie muxux, conHux JIimo, uosen, muwa niec,

nnec I 0osxona keimue 6es.
Yosen naus y Kpail uyoec.

A 6 mim yoeni manoxu
Hacnyxanu 3anobdxu,
Ax kazanu im xasxu.

Jlimo constune npotiuiio,
Hebo mnoro 3amseano,
Lo 6yno, me 3azyno.

Ta ssusicacmucst meni
3no6 Anica eoanuni,

B 3a03epranvniti cmopoi.

1 yixasi manoxku
Hacnyxaiomo 3an00ku,
Ax im Kadcymobes KasKu.

Y kpaini-ousuni
Henomimno, sax y cHi,
Ipomunaroms noui 1 OHI.

Hibu vosen uu nopon
B 3onomuii nause 3amon
1 oicummst, nenaue com...

[2, ¢. 245]

[Tepexnan

Cryxamo padi Manioku
Adic do sewopa kasku
Ilocepeouni piku...

Jimuiu oenw, eati-2ail,
noeac,

Ex, nima... Heénunnuit uac!

Sumnuii 6imep cnyoums Hac.

Hi, nacnuecs 3noe meni
Con: Anica 60anuni,
Juyap, conye i nicui.

I 51, cnosnenuil socummsi,
Jni moi, sx 6 cui, 1emsams,
JHi, mog xeuni 3a0ymms.

Ex, moi uwoeen oeco mam own

Jlune 6 3onomuii 3amomn!..

Jlene, ye sorcummst yu con?..
[1, c. 141]

B. KophieHka mnepenoBHEHU

BUTYKaMH: ax, eaii-eatl, ex, ex, ieie. BiH MICTUTh
YaCTKU (a:»c Hi); y HbOMY OiIbIle BKa3iBHHX
3aliMEHHMKIB, HIX y nepekiaaal M. Jlykama (y
Jlykama: min; y KopHieHka: ma, mou, mam o), a
TaKOXK CKJIQJHIIIA MYHKTYAIisl, KOTpa Ma€ MOCHU-
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JIIOBATH E€KCIIPECiIo (TPY 3HAKU OKJIUKY — OJIMH 13
TPUKPAIKOIO; Bl OKPeMi TPUKPAIIKH; OJUH 3HAK
3alUTaHHS 3 TPUKPANKOI0) abo 30CceperKyBaTH
yBary (ABOKparmka), — TOX 3arajoMm (opmaybHi
YUHHUKU YHOBUIbHIOIOTH 4uTaHHS. HasusHi
pEUYCHHS, BIJJOKPEMJICHHH Ti€NPHUCITiBHUKOBUI
3BOPOT (...5, CNOBHEHULl Jicummisi), IHBEPCOBAHE
peuenns-crpoda (Cryxamv paoi manoxu / Ao
00 geuopa kaszku / Ilocepeduni piku) MOBTOPH,
HAaCHYEHICTh TEKCTy CIYKOOBUMM YacTHHAMH
MOBH, JIITEpaTypHUMHU 3BOPOTaMHU (cuHsea nebec,
muwia niec, He8NUHHUL uac, Xeuii 3a6ymms)
1 MepeHaCHYCHICTh BUTYKAMH — BCE L pUCH
JICKIIApaTHBHO JIITEPaTypHOTO TBOPY, SIKHii, 3pO-
3yMiJIO, 3HAYHO BakKye IMPOCIIBaTH, HiXK MeJo-
TIHWI, TeTKUi 7151 3a1aM’ STOBYBaHHS IIepEKIIa/l
Muxonu Jlykama. 3a Tunomnoriero /[x. T'onmmca
nepexnan B. Kopaienka — dopMorieHTpuyHMiA
32 CBOEIO JOMIHAHTOIO — MOXHa 3apaxyBaTH
10 MIMETHYHHX, (POPMOHACIINYBAIBHUX Iepe-
KJIa/1iB, TOJI SIK nepeKas M. HyKama JOLITBHO
3apaxyBaTd JI0 OpPraHiYHUX, 3MiCTOLUECHTPUIHUX
nepekaiB, popmMa SKUX OpraHIYHO BUILIUBAE 3
TPAKTYBAaHHS 3MICTY MEPLIOTBOPY. 3MICTOBOIO XK
noMiHaHToro Jlykamia B mpoMy Tepekiiaji OyIo
CTBOPCHHS  BIJIMOBITHOTO HOCTAJBI1HHO-CBIT-
JI0TO, MPIHHOTO, COMOAKO-IIIEMIMBOTO HACTPOIO —
1 11e loMy ONUCKydYe BIanoCs.

HemoxirBo TyT He BUOY/yBaTH Tapaesi Mix
TBOpUMM MetoaoM Mukonu Jlykama i TBOPYHM
METOJIOM BEJIMKOIO aMEPHKAHCHKOIO TIoeTa i
nepeknanada E3pu [layHa, ssIKOro aBTOPUTETHHI
nepexkyano3nasenp Jx. T'onMc BBakae HaliBU3-
HAYHIIIUM TPEJICTAaBHUKOM OpPraHiyHOTO THUITY
nepeknaay. Y KOHTEKCTI PO3MOBH MO penlak-
TOPCHKY TIepepoOKy uu 3aminy JlykarmeBux
MepeKyIaiiB BapTO HaraJard TyT MpPO HEraTHUBHE
crapienHs [laynna 1o Toro, 1o BiH caM Ha3UBaB
«JTTEpaTypHOIO JIEKOPAIli€o», 1 HOro TyMKY PO
JOUUTbHICTE OOMEXEHb y BUKOPHCTaHHI mepe-
KIIaJlaueM TaK 3BaHUX «HEOOOB’S3KOBHX», a00
«TIOPOXKHIX», CIIIB, SKI CIyXKaTh JJIsI CTBOPEHHS

MOTPIOHOTO PO3MIPY, PUTMY H T. 1H., TOOTO JOTIO-
MararoTh BIITBOPUTH IOETUYHY (POpMy Opwuri-
HaJTy, aJie He HECYTh Y cO01 CEMaHTUYHOTO HaBaH-
TaXEHHS, ICTOTHOTO JIJIsl 3MICTY, 1, III0 HAMTIpIIIe,
HE CIPHSIIOTH TOMY, 1100 MOBa TBOpPY 3Bydasa
pupoaHoO [6, ¢. 357-358]. Jlykamesi nepexiaam —
ONTUMAJILHO MPUPOJHI, OpraHiuHi, M030aBieHl
«IOPOXKHIXY», HEOOOB’ SI3KOBHX CITIB.

Bonnowac ysiBIeHHS NMpoO MEPLIOTBIp 3aJid-
LIUTHCS YKpail HETIOBHUM, SIKIIO LIJIbOBHUM UUTaq
HE JII3HAETHCS PO CBOEPIAHICTH Ta HIOAHCH HOTO
opmu, TOMy BapiaTWBHICTh MEPEKIaliB, iXHs
Op1€HTOBaHICTB Ha pi3Hi TpaHi TepIIOTBOPY — I
B IIJIOMY MO3UTUBHE SBHUILE, SIKE CIPHSE p13H0-
IPAHHINIOMY 3aCBOEHHIO OPWTIHATY B IIHOBIM
KyabTypi. ToX aBTOp HOBOTO NEpEeKsIaay Ka3zok
npo Amicy B. KOleCHKO 3pO6HB HpaBHJ'IBHI/II/I
TNePeKIaallbKUil Xijl, BUPIIIMBIIA BiATBOPHTH
opuriHanbHy (OpMy BHIIEHABEICHOTO aKpo-
Bipmia JI. Keppona, sikuii BBa)ka€TbCsl OJHUM 13
HOT0 HalKpalux MoeTUYHUX TBOPIB.
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